Diplomatura en Estrategias de Revitalización Lingüística
CECIDIC, Am Yu’, Sek Sxab, 2018
PROGRAMA DETALLADO DE LOS MODULOS DE 
PRODUCCIÓN CULTURAL Y  TALLER DE ESCRITURA
DIA 15 DE JUNIO VIERNES

7:30-9:00 modulo 1.Corrección de Pisa Yuwe Ya’Ja (Andoni, Julen)

9:00 Presentación modulos 2 y 3

0) Saludo en Nasa Yuwe, presentación modulos nuevos, coordinadores (Aldemar – 5 minutos)

1) Presentación objetivos, metodologia, contenidos, cronograma (Mikel castellano 5-minutos; Saddy resumen de lo dicho por Mikel 5 minutos)

9:30 1ª Actividad de escritura. Realizar la etiqueta de personal con animal preferido (nombre y frase en Nasa Yuwe)

1) Explica Saddy 5-10min  (usar ejemplo de etiqueta de Mikel)

2) Realización de las etiquetas (30 min)

10:15 refrigerio

10:45 Actividad de Presentación cultural

1) Explica Aldemar en Nasa Yuwe.10 min (usar carteles del programa y puntuaciones)

2) 1ª presentación cultural. Euskal Herria (1 hora)

3) Ejercicio de traducir canciones, por grupos (30 min)

12:00 almuerzo

Para la tarde

Tema 2.2 cultura y lengua ( 2 horas)

Actividad de creación de mapas (1, 5 horas)

Preparar por grupos presentaciones culturales (1 hora)

DIA 16 DE JUNIO SAPTU

7:30-8.00 Inicio de la sesión, saludo, plan del día.

2) Saludo, inicio jornada, plan de actividades (Ruda, Aldemar) 10-15 minutos

8:00 -8:30 retomar objetivo de modulos, con el trabajo de Mapas

· Nos interesa ese texto? Que podemos hacer con los mapas. Ver ejemplo de atlas indigena (Mikel)

8:30-9:00 Presentación cultural

· Presentación de la dinamica (recordando como era Saddy) 5 min

· Presentación cultural + comentarios 30 min

· puntuación

9:00-10:00 Actividad de escritura. Escribir y corregir canción de la representación cultural en Pisa Kiwe Ya’ja  

· Escriben alumnos con orientación de Aldemar y Saddy y otro promotor

· Se corrige para todos (Aldemar y Saddy)

10:00 refrigerio

10:30-11:30 Inventario de producción cultural

Agrupados en resguardos, veredas, etc. Cada grupo realiza un listado (en una cartulina) de los tipos de producción cultural que tienen. Luego se presentan los listados (cartulinas)

1) Mikel y Saddy explican trabajo

· Aldemar dinamiza la socialización

11.30-12.30 como soñamos la producción cultural, cada uno escribe en su Pisa Yuwe Ya’Ja el sueño que tiene sobre como debería ser la producción cultural. 

En el texto del sueño deben responder 2 preguntas: TRADUCIR

¿Qué debe conseguir la Producción cultural?

¿Qué cosas hay que trabajar en producción cultural?

2) Mikel y Aldemar explican trabajo

Después de escribir socializamos las ideas, pero queremos obtener un listado con respuestas coratas a  las 2 preguntas.

· Saddy dinamiza la socialización

12:30 -13:30 ultima dinámica para terminar jornada. 

Preparación de entrevistas (investigaciones) individuales que cada uno realizará en su comunidad durante la semana y traerá para el saptu.

Cada persona decide a que persona y sobre que tema quiere realizar la investigación-entrevista. Preparará por escrito las preguntas en Nasa Yuwe. Al menos 5 preguntas.

· Mikel y Saddy explican trabajo

· Aldemar termina sesión (pequeño resumen evaluación de lo realizado, animando a los alumnos para la proxima semana…)
DIA 23 DE JUNIO SAPTU

7:30-8.00 Inicio de la sesión, saludo, plan del día.

3) Saludo, inicio jornada, armonización (Mikel, Ruda, Saddy) 10-15 minutos

4) Retomar objetivo de modulos, (Mikel, Aldemar)

5) Explicar programa para este finde semana (Mikel, Aldemar)

Recordar para ir pensando tarea de domingo: escribir letras para músicas

8:00-8:45 Socialización de trabajos anteriores

· Dinámica de escarapelas (Dionisio) 15 min

· Lectura de Pisa Ywe Ya’Ja. 10 min (Presenta Mikel, dinamiza Saddy)

· Socialización de entrevistas (5 personas)(Presenta Mikel, dinamiza Aldemar)

8:45-9:30 Presentación cultural

· Presentación de la dinamica (recordando como era Saddy) 5 min

· Recordar programa y clasificación (Aldemar). 

· Presentación cultural + comentarios 30 min

· puntuación

10:00 refrigerio

10:30-10:45 socialización de entrevistas (5 personas). (Saddy)

10:45-11:15 Pisa Yuwe Ya’Ja. (Aldemar).

3.1. Escribo una carta de motivación presentando mi persona, presentando mi comunidad, las razones que tengo para participar en el Curso y lo que espero del Curso
11:15-12:00 Actividad de creación de materiales.

· Conformación de grupos de trabajo para producción de materiales didácticos. (Mikel, Saddy, Aldemar).

11:15-13:00 Actividad de creación de materiales.

· Organización del grupo, primera reunión de planificación y comienzo de los trabajos (Mikel, Saddy, Dionisio + coordinadores de los materiales).

13:00 Almuerzo 

14:00-14:30 Presentación cultural

· Presentación cultural + comentarios 30 min

· Puntuación

14:30 – 14:45 socialización de entrevistas (5 personas). (Saddy)

14:45-16:00 Actividad de creación de materiales

Actividad de creación de materiales.

· Organización del grupo, primera reunión de planificación y comienzo de los trabajos (Mikel, Saddy, Aldemar + coordinadores de los materiales).

16:00-16:30 Presentación de los grupos de trabajo para después de la diplomatura? (Ruda, Dunxu, Julen)

16:30-17:30 Revitalización lingüística y cultural Video + debate (Mikel-Saddy)

17:30 fin de la jornada.   (Recordar tareas para domingo, presetaciones culturales, letras…) (Mikel, Aldemar, Ruda).
DIA 24 DE JUNIO DOMINGO

7:30-8.00 Inicio de la sesión, saludo, plan del día.

· Saludo, inicio jornada, armonización (Mikel, Ruda, Saddy) 10-15 minutos

· Explicar programa para este finde semana (Mikel, Saddy)

8:00-8:45 Socialización de trabajos anteriores

· Socialización de entrevistas (5 personas) (Presenta Mikel)

· Lectura de Pisa Ywe Ya’Ja. 10 min (Presenta Mikel, dinamiza Saddy)

8:45-9:30 Presentación cultural

· Presentación de la dinamica. 5 min

· Recordar programa y clasificación . 

· Presentación cultural + comentarios 30 min

· Puntuación

9:30-10:00

· Actividad de escritura, escribir poesias y letras para canciones

10:30-10:45 Presentación de trabajos en grupo posteriores al diplomatura (Dunxu, Julen)

10:55 Foto de Grupo

11:00 refrigerio

11:30 -13:00 Actividad de creación de materiales.

13:00-13:30 Fin de la jornada:

· Socializar trabajos materiales

· Visualizar trabajos para el 30 y para 1.

Trabajo de materiales

Presentaciones culturales

Socialización de trabajos individuales (entrevistas, pisaa yuwe Ya’ja)

Actividades de escritura

Etc.

· Despedida de asesores vascos

13:30 Almuerzo
DIA 30 DE JUNIO SAPTU

7:30-8.00 Inicio de la sesión, saludo, plan del día.

6) Saludo, inicio jornada, armonización 10-15 minutos

7) Retomar objetivo de modulos, 

8) Explicar programa para este fin de semana 

· Recordar 1 de julio, domingo termina plazo para trabajos en grupo

8:00-8:45 Socialización de trabajos anteriores

· Lectura de Pisa Ywe Ya’Ja 

· Socialización de entrevistas 

· Letras y poesías (socializar, recoger y archivar, necesita carpeta)

8:45-9:30 Presentación cultural. 

· Presentación de la dinamica 

· Recordar programa y clasificación  

· Presentación cultural + comentarios 30 min

· Puntuación

10:00 refrigerio

10:30- 11:00 Socialización de trabajos anteriores

· Lectura de Pisa Ywe Ya’Ja 

· Socialización de entrevistas 

· Letras y poesías (socializar, recoger y archivar, necesita carpeta)

11:30-13:00 Actividad de creación de materiales.

· Retomar objetivo de las actividades.

· Conformar grupos 

· Trabajo de cada grupo

13:00 Almuerzo 

14:00-14:30 Presentación cultural

· Presentación cultural + comentarios 30 min

· Puntuación

14:30 – 14:45 socialización de trabajos anteriores

14:45-17:00 Actividad de creación de materiales

· Continuar con los grupos de trabajo

· Socializacion de cada grupo

17:00-17:30 fin de la jornada.   (Recordar tareas para domingo, presetaciones culturales, trabajo grupos etc…) 
DIA 1 DE JULIO DOMINGO

7:30-8.00 Inicio de la sesión, saludo, plan del día.

· Saludo, inicio jornada, armonización 10-15 minutos

· Retomar objetivo de modulos, 

· Explicar programa para este día 

8:00-8:45 Socialización de trabajos anteriores

· Letras y poesías (socializar, recoger y archivar, necesita carpeta)

8:45-9:30 Presentación cultural

· Recordar programa y clasificación . 

· Presentación cultural + comentarios 30 min

· Puntuación

9:30-11:00 Actividad de creación de materiales.

· Retomar objetivo de las actividades.

· Trabajo de cada grupo

11:00 refrigerio

11:30-12:00 Presentación cultural

· Recordar programa y clasificación . 

· Presentación cultural + comentarios 30 min

· Puntuación

12:00 -13:30 Actividad de creación de materiales.

· Continuar con los grupos de trabajo

· Entrega y socialización de trabajos de cada grupo (sintetizar esta socialización)

13:30-14:00 Fin de la jornada/fon de los modulos 2 y 3

· Evaluación de los trabajos de los módulos. (sintetizar esta socialización)

· Despedida

14:00 Almuerzo
GUIÓNES PARA PRODUCIR MATERIAL DE PRODUCCIÓN CULTURAL
3) CALENDARIO NASA (EUSKALDUN) – Genaro - Mikel
1. Objetivo: Producir un calendario (intercultural) con 500-1000-1500 ejemplares publicados en papel para que llegue a las casas de las familias Nasa Yuwe y así aumentar la presencia del Nasa Yuwe escrito en la comunidad.
2. Tema del calendario:
Los Pajaros en la cultura Nasa 
(Los pajaros en la cultura vasca)
3. Guión de trabajo: (para la diplomatura sólo FASE 1)
FASE 1, preparación parte Nasa
1) Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
4) Decidir 14 pajaros más importantes de la cultura Nasa
5) Realizar 14 dibujos
6) Realizar 14 textos variados (Historia, Mito, Canción, Acertijo,…)
7) Diseñar 12 meses del calendario 2019 (calendario Nasa??)
8) Corrección lingüística
9) Traducción de textos al castellano
FASE 2, preparación parte euskaldun
4) Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
5) Decidir 14 pajaros más importantes de la cultura vasca
6) Realizar 14 dibujos
7) Realizar 14 textos variados (Historia, Mito, Canción, Acertijo,…)
8) Diseñar 12 meses del calendario 2019 (a partir del calendario Nasa??)
9) Corrección lingüística
10) Traducción de textos al castellano
FASE 3, Diagramación y publicación de calendario
3) Traducción de textos al Nasa Yuwe y al Euskara
4) Escoger 6 pajaros (textos y dibujos)
5) Diagramar cada mes, cada dibujo/texto, portada, contraportada, QR etc.
6) Publicar calendarios
7) Socializar calendarios
4. Recursos humanos y tareas: (para la diplomatura sólo FASE 1)
FASE 1, preparación parte Nasa
· 1 promotor para coordinar las sesiones de trabajo de la diplomatura y para la corrección lingüística.
· 7 personas para realizar dibujos y textos de cada pájaro (2 pajaros por persona) y para traducción al castellano de los trextos corregidos.
· 4 personas para diseñar los calendarios de cada mes ( 3 meses por persona)
· Equipo de académia para corrección lingüística
· Equipo de documentación y archivo para guardar todo el material producido en la creación de la cartilla. (papel y digital)
FASE 2, preparación parte euskaldun
A cargo de EASO Politeknikoa
FASE 3, Diagramación y publicación de calendario
Equipos de trabajo en producción de material didáctico creados para después de la diplomatura
Promotores, Academia
Equipo de diagramación (Hamilton  y Ikhs Un) 
4. Plazos finales para las tareas: 
FASE 1, preparación parte Nasa: 



1 de julio
FASE 2, preparación parte euskaldun:


31 de octubre
FASE 3, Diagramación y publicación de calendario
Diagramación

31 de noviembre
Publicación


15 de diciembre
2) BOLETIN INFORMATIVO DE LA DIPLOMATURA-Omaira-Andoni
1. Objetivo: Realizar un boletín sencillo (2-4 páginas) recogiendo los materiales trabajados en los módulos 1,2 y 3, para imprimir y distribuir en la comunidad.
2. Guión de trabajo:
1. Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
2. Decidir los contenidos, su formato (texto, imagen, foto) y su tamaño.
Ejemplos:
· Texto de presentación del boletín
· Foto de grupo
· Dibujo y frase se un pajaro
· Canción
· Entrevista
· Dibujo y texto de chumbe
· Síntesis de socialización de prioridades en la revitalización lingüística (Mod I)
· Mapa
· Etc
3. Recoger materiales ya producidos (mapas, textos, dibujos etc.)
4. Crear contenidos que no están producidos y  adaptar los recogidos en punto 3.
5. Corrección lingüística
6.  Diagramación simple (Power point)
7. Revisión de diagramación
8. Impresión
9. Socialización en la comunidad. 
4. Recursos humanos y tareas: 
· 1 promotor para coordinar las sesiones de trabajo de la diplomatura y para la corrección lingüística.
· 6 personas 
· Equipo de académia para corrección lingüística
· Equipo de diagramación (Hamilton  y Ikhs Un), para revisión de diagramación (punto 7)
· Todos los participantes en la diplomatura para socializar en la comunidad (punto 9). 
· Equipo de documentación y archivo para guardar todo el material producido en la creación de la cartilla. (papel y digital)
4. Plazos finales para las tareas: 
Tareas 1-6



1 de julio
Tareas 7-9



8 de julio
3) VIDEOS CORTOS – Ikh Zun - Mariano
1. Objetivo: Realizar 5 (10)  videos cortos (3-4 minutos máximo) con los celulares para socializar a través de internet.
2. Guión de trabajo:
1. Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
2. Decidir los temas para los videos. 
Ejemplos:
a. Canción
b. Entrevista
c. Poesía
d. Cuento
e. Chiste
f. Adivinanza/acertijo
g. Etc
3. Escribir guión
4. Corrección lingüística
5. Grabar video
6. Socializar a través de internet
4. Recursos humanos y tareas: 
· 1 promotor para coordinar las sesiones de trabajo de la diplomatura y para la corrección lingüística.
· 10 personas (2 personas por video)
· Equipo de académia para corrección lingüística
· Equipo de comunicación (Hamilton  y Ikhs Un), para socialización en internet (punto 6)
· Equipo de documentación y archivo para guardar todo el material producido en la creación de la cartilla. (papel y digital)
4. Plazos finales para las tareas: 
Tareas 1-6



5 de julio
Tareas 7-9



31 de julio (¿? Microespacio)
4) CONCURSO de NASA YUWE – Lorenzo-Marino-Julen
1. Objetivo: Organizar 2 concursos en Nasa Yuwe: 1 para presentar trabajos por escrito y otro para presentar trabajos por video.
2. Guión de trabajo:
1. Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
2. Decidir los tipos de concurso. 
a. Tema concreto/tema libre
b. ¿Para quién? 
i. Toda la comunidad, escuelas, wasak, escuelas de adultos, 
ii. Para Toribio, norte del cauca, cauca, Colombia…
c. Fecha de entrega de trabajos
d. Tribunal
e. Tipos de premios
3. Escribir normativa. Bases de los concursos
4. Corrección lingüística de las bases del concurso.
5. Preparar difusión de los concursos
· Video corto (guión + grabación)
· Cartel
· Anuncio en la radio (guión + grabación)
6. Socializar
7. Llevar a cabo el concurso
4. Recursos humanos y tareas: 
· 1 promotor para coordinar las sesiones de trabajo de la diplomatura y para la corrección lingüística.
· 6 personas
· Equipo de academia para corrección lingüística
· Equipo de comunicación (Hamilton  y Ikhs Un), para socialización en internet (punto 6)
· Equipo de promotores para llevar a cabo el concurso (punto 7)
· Equipo de documentación y archivo para guardar todo el material producido en la creación de la cartilla. (papel y digital)
4. Plazos finales para las tareas: 
Tareas 1-5



1de julio
Tareas 6-7



dependiendo de las fechas en que se vaya ha celebrar el concurso
5) CARTILLA SOBRE TEJIDO – Dionisio-Taurino-Andoni
1. Objetivo: Organizar 1 cartilla sobre el tejido en la cultura Nasa.
2. Guión de trabajo:
1. Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
2. Decidir contenidos para la cartilla 
a. Texto de presentación
b. Mito del arte de tejer
c.  Cuadro tipos de tejido: chumbe, ya’ja, çxwaj, …
d. Dibujos y textos sobre algún tejido en concreto (10 dibujos y textos)
e. Dibujos y textos sobre el proceso de la creación del chumbe
i. Desde la fabricación de la lana, los tintes
ii. Hasta el proceso del tejido, materiales, procedimiento etc.
3. Crear los contenidos para la cartilla
4. Corrección lingüística 
5. Diagramación sencilla (power point)
6. Diagramación final
7. Edición y socialización
4. Recursos humanos y tareas: 
· 1 promotor para coordinar las sesiones de trabajo de la diplomatura y para la corrección lingüística.
· 12 personas participantes en el diplomado
· Equipo de académia para corrección lingüística
· Equipo de comunicación (Hamilton  y Ikhs Un), para diagramación y edición en internet (punto 6 y 7)
· Equipo de promotores para llevar a cabo la socialización de la cartilha (punto 7)
· Equipo de documentación y archivo para guardar todo el material producido en la creación de la cartilla. (papel y digital)
4. Plazos finales para las tareas: 
Tareas 1-5



1de julio
Tareas 6-7



15 de octubre
6) CARTILLA GEOGRAFIA NASA – Isaias-Mikel
1. Objetivo: Organizar 1 cartilla sobre la geografia Nasa
2. Guión de trabajo:
1. Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
2. Decidir contenidos para la cartilha 
a. Texto de presentación
b. Textos sobre, geografia Nasa
i. Mito sobre el origen del territorio, 
ii. chumbes
iii. rituales, etc.
c. Mapas a incluir 
i. Tul
ii. Yat
iii. Vereda
1. vereda general
2. vereda sobre temas
a. vegetación, rios, cerros
b. lugares sagrados
c. etc.
iv. Resguardo
v. Zonal, Regional, Nacional, Mundial.
3. Recoger mapas existentes y crear nuevos mapas y los textos 
4. Corrección lingüística 
5. Diagramación sencilla (power point)
6. Diagramación final
7. Edición y socialización
4. Recursos humanos y tareas: 
· 1 promotor para coordinar las sesiones de trabajo de la diplomatura y para la corrección lingüística.
· 12 personas participantes en el diplomado
· Equipo de académia para corrección lingüística
· Equipo de comunicación (Hamilton  y Ikhs Un), para diagramación y edición (punto 6 y 7)
· Equipo de promotores para llevar a cabo la socialización de la cartilha (punto 7)
· Equipo de documentación y archivo para guardar todo el material producido en la creación de la cartilla. (papel y digital)
4. Plazos finales para las tareas: 
Tareas 1-5



1de julio
Tareas 6-7



31 de noviembre
7) CARTILLA PLANTAS MEDICINALES – Mauricio - Andoni
1. Objetivo: Organizar 1 cartilla sobre las plantas medicinales del pueblo Nasa
2. Guión de trabajo:
1. Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
2. Decidir contenidos para la cartilha 
a. Texto de presentación
b. Textos sobre, Plantas medicinales
i. Mito sobre plantas medicinales, 
ii. chumbes
iii. rituales, etc.
c. Cuadro general de las plantas medicinales de los Nasa 
ejemplo

	Nombre Nasa
	Nombre español
	Tipo de planta
	Donde aparece
	Parte de la planta que se usa
	Propiedades y usos

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


d. Escoger 15 plantas y escribir texto y dibujo 
3. Corrección lingüística 
4. Diagramación sencilla (power point)
5. Diagramación final
6. Edición y socialización
4. Recursos humanos y tareas: 
· 1 promotor para coordinar las sesiones de trabajo de la diplomatura y para la corrección lingüística.
· 12 personas participantes en el diplomado
· Equipo de académia para corrección lingüística
· Equipo de comunicación (Hamilton  y Ikhs Un), para diagramación y edición (punto 5 y 6)
· Equipo de promotores para llevar a cabo la socialización de la cartilha (punto 6)
· Equipo de documentación y archivo para guardar todo el material producido en la creación de la cartilla. (papel y digital)
4. Plazos finales para las tareas: 
Tareas 1-5



1 de julio
Tareas 6-7



15 de octubre
8) CARTELES – Jhon Dario- Julen
1. Objetivo: Diseñar 2 carteles en Nasa Yuwe.
2. Guión de trabajo:
1. Conformar grupo con promotor y coordinador de grupo, y realizar reunión de planificación.
2. Decidir temas de carteles.
a. Revitalización del Nasa Yuwe
b. Animales
c. Flores
d. Casa
e. Vestido tradicional
f. Peces
g. Etc.
3. Decidir diseño inicial de los carteles (cuantos dibujos?, que tamaño? Etc. )
4. Dibujar (fotografiar) y escribir lemas cortos para cada elemento del cartel
5. Corrección lingüística 
6. Diagramación sencilla (power point)
7. Diagramación final
8. Edición y socialización
4. Recursos humanos y tareas: 
· 1 promotor para coordinar las sesiones de trabajo de la diplomatura y para la corrección lingüística.
· 12 personas participantes en el diplomado
· Equipo de académia para corrección lingüística
· Equipo de comunicación (Hamilton  y Ikhs Un), para diagramación y edición (punto 7 y 8)
· Equipo de promotores para llevar a cabo la socialización de la cartilha (punto 8)
· Equipo de documentación y archivo para guardar todo el material producido en la creación de la cartilla. (papel y digital)
4. Plazos finales para las tareas: 
Tareas 1-6



1de julio
Tareas 6-7



31 de noviembre
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